
DE Montageanleitung

FR Instructions de montage

EN Assembly instructions

IT Istruzioni per Installazione

ES Instrucciones de montaje

NL Handleiding

DK Monteringsvejledning

PT Manual de Instalación

PL Instrukcja monta}u

CS Montá�ní návod

SK Montá�ny návod

ZH	 þÍÿn
RU �=EFDG>F<O ?> <>=F46G

FI Asennusohje

SV Monteringsanvisning

LT Montavimo instrukcijos

HR Uputstva za instalaciju

RO Instrucciuni de montare

EL �··³¯³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã

SL Navodila za monta�o

ET Paigaldusjuhend

LV Mont��as instrukcija

SR Uputstvo za monta�u

NO Montasjeveiledning

BG $N>>6>4EF6> 74 <>=F46

JP	 ýý®nþ
UA �=EFDG>FVO ?> 75VDFV

AR	 ?NG.ģF'	ğ'GNF?ġ
TR Montaj k1lavuzu

HU Szerelési útmutató

HE ÕÕßíÕ ïÕÕíÕÕ

Cistern 
6014145X / 60269450

Cistern 
60271450

EluPura Original S 600/360
6013545X / 61176450 / 6201245X

EluPura Original Q 600/360
6013745X / 61177450 / 6201445X

EluPura Original S 650/360
60265450 / 61165450 / 62038450

EluPura S 650/360
60260450 / 61163450 / 62034450

EluPura Q 650/360
60263450 / 61164450 / 62036450
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Cistern  
6014145X / 60269450

DE Installationskitt

FR Mastic d'installation

EN Installation putty

IT Mastice d'installazione

ES Masilla

NL Kit

DK Kitt

PT Mástique

PL Kit instalatorski

CS Instala
ní kit

SK Inatala
ná súprava

ZH |ûöí
RU �>=F46 ?>46>4><

FI Asennussarja

SV Installationskitt

LT Montavimo rinkinys

HR Instalaterski kit

RO Chit de instalare

EL � »Ç ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã

SL Komplet za monta�o

ET Paigalduskomplekt

LV Instal�cijas piederumi

SR Instalaterski komplet

NO Installasjonskitt

BG �=EF4?4F<>=5= ><F

JP ýý}�Ïw
UA 6 >><??5>F ?>EF46>< 

=5 6E>4<FL
AR	 .NG7ġ	GFö
TR Montaj silikonu

HU szaniter szilikon

HE ÕåçïÕÝ çíß

B

Cistern
60271450
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DE Die Zeichnungen enthalten alle notwendigen 
Maße (mm), die den üblichen Toleranzen 
unterliegen. Exakte Maße können nur am Produkt 
abgenommen werden.

FR Les schémas contiennent toutes les dimensions 
nécessaires (mm), qui sont soumises aux tolérances 
habituelles. Les dimensions exactes ne peuvent être 
prises que sur le produit.

EN The drawings contain all necessary dimensions (mm), 
which are subject to the usual tolerances. Exact 
dimensions can only be taken from the product.

IT I disegni contengono tutte le quote (mm) necessarie, che 
sono soggette alle comuni tolleranze. Le dimensioni 
esatte possono essere prese solo sul prodotto.

ES Los planos contienen todas las dimensiones 
necesarias (mm), que están sujetas a las 
tolerancias habituales. Las dimensiones exactas 
solamente se pueden tomar del producto.

NL De tekeningen bevatten alle noodzakelijke maten 
(mm) die onderhavig zijn aan de gebruikelijke 
toleranties. De nauwkeurige maten kunnen alleen 
aan het product worden genomen.

DK Tegningerne indeholder alle nødvendige mål 
(mm), som er omfattet af de sædvanlige tolerancer. 
Præcise mål ondes kun på produktet.

PT Os desenhos contêm todas as dimensões 
necessárias (mm), as quais estão sujeitas às 
tolerâncias convencionais. As dimensões exatas só 
podem ser consultadas no produto.

PL Rysunki zawieraj� wszystkie niezb�dne wymiary 
(mm), które podlegaj� zwykCym tolerancjom. 
DokCadne pomiary mo}na wykona� tylko na 
produkcie.

CS Výkresy obsahují vaechny po�adované rozm�ry 
(mm), které podléhají b��ným tolerancím. PYesné 
rozm�ry lze zjistit pouze pYímo na produktu.

SK Výkresy obsahujú vaetky potrebné rozmery (mm), 
na ktoré sa vzeahujú be�né tolerancie. Presné 
rozmery je mo�né zistie len priamo na výrobku.

ZH	 þþW�boß�ö~û	(mm),	ßß~û×}~Éö}ÿ.	×~öoßûý�ïÕNoß.
RU �4 G5DF564E G>474=O 6E5 =5>5E>4<<O5 

D47<5DO (6 <<), =4 >>F>DO5 D4E?D>EFD4=ONFEO 
>5OG=O5 4>?GE><. &>G=O5 D47<5DO <>6=> E=OFL 
F>?L>> E E4<>7> <745?<O.

FI Piirustukset sisältävät kaikki tarvittavat mittaat (mm) 
tavallisilla toleransseilla. Tarkat mitat voi mitata 
tuotteella.

SV Ritningarna visar alla nödvändiga mått (mm), som 
gäller för de vanliga toleranserna. Exakta mått kan 
endast tas från produkten.

LT Br��iniuose pateikti visi bktini matmenys (mm), 
kuriems taikomi /prasti leid�iami nuokrypiai. Tikslks 
matmenys pateikti tik ant gaminio.

HR Crte�i sadr�e sve potrebne dimenzije (mm), koje 
podlije�u uobi
ajenim tolerancijama. To
ne 
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.

RO Desenele concin toate dimensiunile necesare (mm), 
care sunt supuse tolerancelor obi_nuite. M�sur�ri 
exacte pot o efectuate numai pe produs.

EL §³ ÃÇ¯·»³ Ã·Ã»¯Ç¿Ç¿ Ï»·Ã Ç»Ã ³Ã³Ã³¯Ç·Ç·Ã 
·»³ÃÇ¯Ã·»Ã (mm), ¿» ¿Ã¿¯·Ã ÇÃÏ»·»¿Ç³» ÃÇ»Ã 
ÃÇ¿¯»·»Ã ³¿¿Ç¯Ã. � » ³»Ã»³·¯Ã ¿·ÇÃ¯Ã·»Ã ¿Ã¿Ã¿Ï¿ 
¿³ »·Ç»¿Ï¿ ¿Ï¿¿ ÃÇ¿ ÃÃ¿ËÏ¿.

SL Risbe vsebujejo vse potrebne mere (mm), za katere 
veljajo obi
ajne tolerance. To
ne mere je mo�no 
razbrati le z izdelka.

ET Joonised sisaldavad kõiki vajalikke mõõtmeid 
(mm), mille puhul kehtivad tavapärased tolerantsid. 
Täpseid mõõte saab võtta ainult tootelt.

LV Z+m�jumos ir nor�d+ti visi nepiecieaamie izm�ri 
(mm), uz kuriem attiecas ierast�s pielaides. 
Prec+zus izm�rus var redz�t tikai uz izstr�d�juma.

SR Crte�i sadr�e sve potrebne dimenzije (mm), koje 
podle�u uobi
ajenim tolerancijama. Ta
ne 
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.

NO Tegningene inneholder alle nødvendig mål (mm), 
som overholder vanlige toleranser. Nøyaktige mål 
kan kun hentes ved å måle produktet.

BG '5DF56<F5 EN4ND64F 6E<G>< =5>5E>4<<< 
D47<5D< (mm), >><F> E4 ?D54<5F =4 >5<G4==<F5 
4>?GE><. &>G=< D47<5D< <>74F 44 E5 675<4F 
E4<> >F <745?<5F>.

JP	 ÷÷{�ß�zûý	(mm)	|yyv��u¼vt~y|,	s¼¹��~~}ÿ{ßt~y. kúzûý�,	ýÕ{¹w{ß¹¼~{³.
UA �D5E?5==O <VEFOFL GEV ?>FDV5=V D>7<VD< (<<), M> 

7=4E>4OFLEO G <564E 76<G4==<E 4>?GE>V6. &>G=V 
D>7<VD< <>6=4 6<<VDOF< ?<L5 =4 E4<><G 
6<D>5V.

AR	 ĥN7N76F'	/'?.g'	?NG.	O?	ğ'GNf7F'	NNģ/ġ	
6.'	FGGN	g	.Ĥ/'ģ?GF'	ğ'ġN'GģFF	?6.ġ	NģF'	(GG)	

..ģFGF'	O?	g'	ĥFNF/F'	ğ'f'NFF'
TR Çizimler standart toleranslara tabi olan, gerekli 

tüm ölçüleri (mm) içermektedir. Tam ölçüler sadece 
üründen al1nabilir.

HU A rajzok tartalmazzák az összes szükséges 
méretet (mm), amelyekre a szokásos tqréshatárok 
vonatkoznak. Pontos méreteket csak a termékrQl 
lehet venni.

HE ,(ß<ß) ïÕçÕ×åÕ ïÕ×ÝßÕ Ýß ïÕ ÝÝÝÝÕß ÝÝßÝííïÕ 
ÝÝ×ß ççÕÝ ßïÝå . ÝÝÝ×íÕ íåÕ×Õ ïÕÝÕÕ×Ý ïÕåÕåßÕÝ

.íçÕßÕ çí ïçÝÕ×ß Õ×
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94605006
94606006

Cistern
60269450

94609006

94608006

94608006

87748000
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Cistern 6014145X / 60269450 / 60271450

*www.hansgrohe.com/warranty

EluPura Original S 600/360
6013545X / 61176450 / 6201245X

EluPura Original Q 600/360
6013745X / 61177450 / 6201445X

EluPura Original S 650/360
60265450 / 61165450 / 62038450

EluPura S 650/360
60260450 / 61163450 / 62034450

EluPura Q 650/360
60263450 / 61164450 / 62036450

DE Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 
Contact

EN Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 
Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 
Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 
Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt

PT Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / Gwarancja / 
Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / Kontakt

ZH	 omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / �4D4=F<O / �>=F4>FO

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / Garancie / 
Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / � ³³Ï·Ã· / ·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / �4D4=F<O / �>=F4>F

JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/	t³}Y
UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / �4D4=FVO / >>=F4>F

AR	 F'9ġ'	/	F'G6F'	/	GN>FģF'	ğ'N7Nġ
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

HE ííç íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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